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Verehrter Kunde TN
Sollten sich trotz neuester Fabrikationsmethodehgemauesten Qualitédtskontrollen wider Erwarten dé¢éiherausstellen, wenden Sie sich bitte unter
Angabe des Kaufdatums, des Kaufortes und der Antikemer des Produktes an folgende kostenlose o@DB00/BRILONER (00800/27456637)
Briloner Leuchten / Im Kissen 2 / 59929 Brilon

@ sicherheitshinweise / Bitte lesen Sie diese Inforrtianen sorgfaltig durch, bevor Sie mit der Installaion oder Inbetriebnahme dieses

Produkts beginnen. Heben Sie diese Gebrauchsanwaigpfur spatere Zwecke gut auf.

Die Leuchten dirfen nur von autorisiertem Fackmeal nach den jeweils geltenden Elektro- Ingialtavorschriften installiert werden.

Der Hersteller ibernimmt keine VerantwortungVigrletzungen oder Schaden, die Folge eines uneatiigen Gebrauchs der Leuchte sind.

Die Pflege von Leuchten beschrankt sich aufaberflachen. Dabei darf keine Feuchtigkeit in Adgsbraume oder an Netzspannung filhrende

Teile gelangen.

Achtung! Vor Beginn der Montagearbeiten die Ngtang spannungsfrei schalten — Sicherungsautaosschalten bzw. Sicherung heraus drehen.

Schalter auf “AUS".

Achtung! Vergewissern Sie sich vor dem BohrenBikdestigungslocher, dass an der Bohrstelle ke, Wasser- oder Stromleitungen

angebohrt oder beschadigt werden kénnen.

6. Bei der Montage ist darauf zu achten, dass @fssBgungsmaterial fir den Untergrund geeignatrist dass dieser entsprechend tragféhig ist. Fir

eine unsachgemalfe Verbindung des Artikels mit dsveiligen Untergrund kann seitens des HerstelleirsekHaftung tibernommen werden.

E Das Symbol der durchgestrichenen Miilltonne auf Beadukt oder der Verpackung bedeutet, dass dieesikt nicht mit dem Hausmiill

entsorgt werden darf. Das Produkt muss stattdesseande seiner Lebensdauer zu einer Annahmedielttag Recycling von elektrischen und

elektronischen Geraten gebracht werden. Bitte gefieSie diese Stelle bei Ihrer zustindigen komneanderwaltung.

8. Schutzklasse [B]. Diese Leuchte ist besonders isoliert und datftrén einen Schutzleiter angeschlossen werden.

9. Leuchte nicht auf feuchtem oder leitendem Umterd montieren.

10. Stellen Sie sicher, dass Leitungen bei der Egmnicht beschadigt werden.

11. Anschlussart Typ Y: Zur Vermeidung von Geféalmgien darf eine beschadigte dul3ere flexible Leitliager Leuchte ausschliel3lich vom
Hersteller, seinem Servicevertreter oder einerle@igbaren Fachkraft ausgetauscht werden.

12. Achtung! Leuchtenteile und Leuchtmittel kénweithrend des Betriebs Temperaturen von >60°C eeriand dirfen daher wéhrend des Betriebs
nicht bertihrt werden.

13. Die Leuchte besitzt den SchutzgtieR0“ und ist ausschlief3lich fiir den Einsatz im Innealoér von privaten Haushalten vorgesehen.

14. Die angegebene maximal — Wattzahl jeder Bretlasdarf nicht Giberschritten werden.

15. Bei der Montage der Leuchtmittel ist auf feskétz derselben zu achten.

16. Defekte Leuchtmittel duirfen nur durch Lampegiaiier Bauart, Leistung und Spannung ersetzt werden

17. Vor dem Wechsel von Leuchtmitteln ist daraubizbten, dass diese zuerst auskiihlen mussen. Athtarner unbedingt Netzstecker oder
Steckerleuchte aus der Steckdose ziehen.

18. Nicht direkt in die Lichtquelle (LeuchtmittélED etc.) hineinschauen.

19. Farbabweichungen bei LED’s verschiedener Chasigel moglich. Die Lichtfarbe und Leuchtstarke udD’s kann sich auch in Abhangigkeit
von der Lebensdauer veréndern.

20. Das beiliegende Leuchtmittel ist nicht geeigiieDimmer und elektronische Schalter.
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@D Safety directions / Please read this information gafully before installing or using this product. Please keep this user manual for further
reference.

1. The lamps may only be installed by authorized gualified technicians according the valid regolag for electrical installation.

2. The manufacturer does not accept any respoitgiloit injuries or damage resulting from impropee of the light.

3. Maintenance of the lights is limited to the aegs. When doing this, no moisture must come iotdact with any areas of the terminal connections
or mains voltage control parts.

4. Attention! Before starting the installation woprkake sure that the mains power line is voltage-fr turn off safety cutout or unscrew the
protection fuse. The switch must be “OFF".

5. Warning! Before drilling the mounting holes, meaure that no gas, water or electricity pipeswinels can be drilled through or damaged in your
chosen mounting location.

6. When mounting, ensure that the attachment nadisrsuitable for the subsurface and that thiaseris capable of carrying the weight of the
fixture. The manufacturer is not liable for improjrestallation of the item on the relevant substefa

7. E The symbol of the crossed-out garbage can onrthsupt or the packaging means that the product matsbe disposed with ordinary household
waste. At the end of its useful life, the productsinbe returned to a point of acceptance for thgctimg of electric and electronic device. Please
ask your local municipality for the point of accapte.

8. Safety class [El. This light is specially insulated and must notbanected to an earthed conductor.

9. Do not install the light on a damp or conductudsurface.

10. Please make sure that no cables get damagieg the installation work.

11. Connection type Y: In order to eliminate arsksiin case of damages, the outer flexible cabteislamp may only be replaced by a special cable
or by a cable exclusively available from the mantifeer, its service representative or a compargbégified technician.

12. Attention! During operation, lamp parts andrifinants can reach temperatures of more than @3Q@ot touch during operation!

13. The lights have a protection class ratinjle20" and are solely intended for indoor use only ofgteé households.

14. The maximum wattage indicated of each lighting must not be exceeded.

15. Make sure that illuminants are securely fixedrty the installation.

16. Faulty illuminants may only be replaced by lampthe same type, output and voltage.

17. Please make sure that illuminants have firstetbdown before replacing them. Attention! Alwalisconnect the power cable or the socket light
from the wall outlet before.

18. Do not look directly into the light source (ithinant, LED, etc.).

19. LED colour deviation when using different cherggmay occur. The light colour and luminous sttiernd the LED's can also change as a result of
life span level from the lamp.

20. The included illuminant is not suitable for di@rs and electronic switches.
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® Consignes de sécurité / Merci de lire ces informmins avec attention avant de commencer avec l'instation ou la mise en marche de ce produit.

1.
2.
3

8.
9.

10.
11.

12.

13.
14.
15.
16.
17.

18.
19.

20

Conservez ce mode d’emploi pour pouvoir le consultglus tard en cas de besoin.

Les lampes doivent étre installées par un pes@pécialisé uniquement, en suivant les instastd’installation électronique en vigueur.

Le fabricant n'est pas responsable des blessurdes dommages résultant d'une utilisation irexier des lampes.

Le soin des lampes se limite aux surfacesut d@solument éviter de mettre le secteur de bemehts ou la tension du réseau des piéces cormhscan
contact avec I'humidité.

Attention! Avant de commencer les travaux de tage, éteindre la tension du cordon d’alimentatiéeindre le disjoncteur ou dévisser les fusilidacer
le commutateur sur ,OFF*.

Attention ! Avant le percage des trous de fomatiassurez-vous qu'il n'y ait aucun dommage caus€onduites de gaz, d'eau ou électriques a léndin
forage.

Lors de l'installation, veillez a ce que le mizléde fixation soit solide et adapté a la surfdeenontage. Le fabricant décline toute responigleih cas de
montage ou installation sur une surface inadéquate.

X Le symbole du bidon d'ordures rayé sur le prowitempaquetage signifie que le produit ne dastétse disposé avec le déchet ordinaire de méAage.

la fin de son vie utile, le produit doit étre retioé & un point d'acceptation pour la réutilisaties appareils électroniques ou électriques. Veullnander
votre municipalité locale pour le point d'accemtati

Catégorie de protection[B]. La lampe est spécialement isolée et ne peuttpmsaicordée a un cable de protection terre.

Ne pas monter la lampe sur un support humidsaducteur.

Veuillez vous assurer que les cordons ne spesnabimés pendant le montage.

Type de connexion Y: afin d’éviter tout dangerfil abimé extérieurement ne peut étre remplaeépgr le fabricant, le revendeur officiel ou uchi@cien
spécialisé.

Attention! Les parties de la lampe et les partjui éclairent peuvent atteindre des tempérasugérieures a 60°C pendant leur fonctionnemente et
doivent donc pas étre touchées pendant leur forriment.

Le luminaire posséde le degré de protectiB20" et est exclusivement réservé a une utilisatiors departie intérieure de domiciles privés.

La puissance de I'alimentation maximale dord&ehaque point d'allumage ne doit pas étre dépassé

Pendant le montage des lampes, veiller addidin solide de celles ci.

Des lampes abimées ne peuvent étre remplacégmgdes lampes de méme fabrication, de mémsanais et de méme tension.

Avant le changement de lampes, veiller & cecelles-ci refroidissent d’abord. Attention ! Déntemntoujours le cable électrique ou la lumiére deilte de
la prise murale avant.

Ne regardez pas directement la source lumin@lsainant, LED, etc.).

Des écarts de couleur dans le cas de LED fietits lots sont possibles. La couleur de lumeééténtensité lumineuse des LED peuvent égalersent
modifier en fonction de la durée de vie.

. L'iluminant inclus n'est pas approprié audgitaurs et aux commutateurs électroniques.

(D cConsigli di Sicurezza / Leggere attentamente le psenti informazioni prima di installare o attivare questo prodotto. Conservare le istruzioni per
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I'uso per l'ulteriore impiego.

Le luci possono essere installate solo da pats@pecializzato secondo le vigenti norme di Ifzt@ne elettrica.

Il produttore non si assume alcuna responsalpiét danni o incidenti che si dovessero verifis@@on vengono rispettate le corrette istruziarsal

La manutenzione della lampada si limita alleesfigi esterne. Pertanto assicurarsi che non dirsi@ita nei punti di collegamento o nella tensidnecte
dei fili di trasmissione.

Attenzione! Prima di procedere al montaggioicasarsi che non vi sia tensione in rete. Disinmgetidispositivo di sicurezza mettendo l'interaré in
posizione ,,OFF".

Attenzione! Prima di procedere a trapanareiider il fissaggio, assicurarsi che nell’area deigrare non vi siano condutture di gas, acqua oeobe che
potrebbero venire perforate o danneggiate.

Durante il montaggio fare attenzione all'idoaeiel materiale di fissaggio al sottofondo e adlidita di quest’ultimo. Il produttore non puo asgersi
alcuna responsabilita a seguito di un’applicazge@retta dell’articolo al sottofondo corrispondent

H Il simbolo del bidone dellimmondizia cancellagpéicato sul prodotto o sulla confezione signifide questo prodotto non deve essere smaltito nei
rifiuti domestici. Deve essere invece portato aghunto di raccolta dedito al riciclaggio di apgant@ elettrici ed elettronici. Richiedere I'indida presso
I'amministrazione comunale competente.

Classe di sicurezza[B]. Questa lampada & isolata e non puo essere dallebeavo di presa a terra.

La lampada non deve essere installata in zomgeuonn condutture semiinterrate.

Assicurarsi che i cavi non vengano dannegmidtise di installazione.

Tipo di allacciamento. Tipo Y: Per evitare peli & necessario che una linea esterna dannegfjigteesta lampada venga sostituita esclusivanuzite
produttore, dal suo servizio di assistenza o dape@nsona specializzata in materia.

Attenzione! | pezzi delle lampade e i dispesiiilluminazione possono raggiungere temperatngeriori a 60°C durante il funzionamento, perran
devono essere toccati.

La lampada dispone di un grado di protezidR20“ ed e pensata esclusivamente per interni e per itigato.

Non superare mai i valori massimi del numer@/dit di ogni presa di corrente.

All'installazione fissare saldamente il dispivsi di illuminazione.

Dispositivi difettosi di illuminazione possoessere sostituiti solo con lampade dello stessadiipguale potenza e tensione.

Quando si sostituisce la lampada, assicurhesscsia ben raffreddata. Attenzione! Staccargriaa la spina o la lampada dalla presa di corrente
Non guardare mai direttamente nella sorgembéniosa (lampadine, LED eccetera etc.).

Sono possibili differenze di colore nel casounle cariche dei LED siano differenti. Il coldeenminoso dei LED puo anche differire a secondéaddlirata
in servizio.

. La lampadina acclusa & adatta per dimmer enteri elettronici.

® Advertencias de seguridad / Por favor lea atentanmge esta informacién antes de comenzar con la ing&i6n o la puesta en marcha de este

1.
2.
3

producto. Guarde las instrucciones.

Las lamparas sélo pueden ser instaladas pasnarsspecializado autorizado, y siguiendo lascaiones de instalacion vigentes.

El fabricante no asume ninguna responsabilidedheridas o dafios materiales ocurridos como caeseta de un uso inadecuado de las luces.

Para el cuidado de las luces sélo deben limplasssuperficies externas. No deben quedar réstasmedad en las cajas de conexiones o las piezas
conductoras de corriente.

jAtencion! Antes de iniciar los trabajos de naget desconecte la alimentacion de corriente —deste el cortacircuito automatico o haga giraeguro.
Ponga el interruptor en “AUS".

jAtencion! Antes de realizar el agujero de sdjgcasegurese de que el punto de perforaciénraviese o dafie ningiin conducto de gas, de aguaade
corriente.

Para montar la fijacion hay que tener en cuguéeel material de fijacion sea el adecuado pai@neb y que este sea resistente. El fabricangsomira
ninguna responsabilidad en caso de efectuarsdjaci@f inadecuada del articulo con el fondo cqoesliente.

7.

20

E El simbolo con el cubo de basura tachada solmeéiicto o sobre el embalaje significa que no debelesechado con la basura doméstica. Por el
contrario, el producto debe ser llevado a unamdicie registro para el reciclaje de aparatos alésto electronicos al final de su tiempo de dudnacPor
favor, inférmase con su administracién minicipahde se encuentra una oficina de registro.
Clase de proteccion[H]. Esta lampara esta especialmente aislada y neeis@conectarla a un conductor de proteccion.
No montar la lampara en zonas subterraneas laseecdonductivas.

. Asegurese de que las lineas no resulten dafiadaste el montaje.

. Tipo de conexidn Y: Para evitar riesgos, urdoetor flexible exterior dafiado de esa lamparadedr sustituido exclusivamente por el fabricgmte el
servicio de asistencia encargado o por especimbstailares.

. jAtencioén! Los componentes de la lampara yolaltilla pueden alcanzar temperaturas de > 60°Ce&ono se pueden tocar mientras esté encendida.

. La lampara posee el grado de protectid®0" y esta destinada exclusivamente al uso domégtiebiaterior.

. No debe excederse el nimero maximo de vaticadk punto de radiacion.

. Al montar la bombilla debe comprobarse que gdiechemente asentada.

. Las bombillas defectuosas s6lo deben susstpios bombillas del mismo disefio, potencia y temsio

. Antes de cambiar bombillas es preciso espertiempo hasta que se enfrien. Atencion! Absolutdardesconnecta el enchufe principal o las lampdeda
toma de corriente.

. No mire jamas directamente en la fuente dezdgdlumbrantes, LED etc.).

. Pueden darse desviaciones de color en LEDggeates de diferentes lotes de fabricacion. Ergola luminosidad de los LEDs pueden variar ta&mlen
funcion de su vida.

. El medio luminoso adjunto no es apto para rtedes de luz ni para interruptores electronicos.

@ Sikkerhedshenvisninger / Vaer venlig at laese de faigde informationer ngije, far du starter med instatationen eller idriftseettelsen af dette produkt.
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Denne driftsvejledning skal opbevares, sa du kan lige den pa et senere tidspunkt.

Lygterne skal monteres af autoriseret fagpetedrteenhold til de geeldende installationsforskriftor elektronik.

Producenten overtager ikke ansvar for kveesteltarbeskadigelser, som fglger ud af uhensigtsigebsug af lygten.

Vedligeholdelse af lygterne begreenses pa oderfiee. Herved ma der ikke komme fugt i tilslutnimges omrade, eller ved dele, som farer strgm.
Giv agt! Fer monteringen pabegyndes skal stremrfnadcobles - sikringsautomat frakobles hhv. sigen drejes ud. Kontakt p& "OFF".

OBS! Sgrg inden boringen af fastggrelseshullianeat der ikke kan pabores eller beskadiges gasd-, eller stramledninger pa borestedet.

| forbindelse med montagen, s& skal man veeresgeom pa, at fastgarelsesmaterialet til undergmied egnet og at denne tilsvarende kan beere. |
forbindelse med artiklens uhensigtsmeessige fortsadeed den enkelte undergrund, kan der fra prodens side ikke overtages nogen garanti.

E symbolet (skraldespand med streg over) pa protiakee emballagen betyder, at produktet ikke m@oderes sammen med husholdningsaffald.
Produktet skal bringes til en genbrugsstation, spautoriseret til recycling af elektriske apparaBpgrg din kommune efter den naermeste
genbrugsstation.

Beskyttelsesklasse[H]. Denne lygte har en ekstra isolering og mé iklstuties til en jordledning.

Lygten ma ikke monteres pa fugtig eller ledendeergrund.

Giv agt p4, at ledningerne ikke beskadigesmedteringen.

Tilslutningsmetode type Y: For at undga fami] m& den udvendige fleksible ledning i tilfeeddideskadigelser udelukkende erstattes af prodeieent
autoriserede repreesentanter, e.l. fagmaend.

Lygtens dele kan ved brug opn& en temperatoppB> 60°C og ma derfor ikke bergres mens debeug.

Lampen har kapslingsklas$e20“ og er udelukkende beregnet til anvendelse indea iderivate husholdninger.

Den naevnte maksimale Watt-vaerdi for hver Igikiha ikke overskrides.

Ved montering af lyskilder, skal disse kon&adls pa, om de sidder fast.

Defekte lyskilder ma kun erstattes af paerer eaoaf samme konstruktionstype og som har samre&testy spaending.

Far skift af lyskilder skal der tages hensyratidisse har afkglet sig fgr de erstattes. GI&WTATreek netstikket ud, far paeren skiftes ud.

Se aldrig direkte ind i lyskilden (lyspeere, LEdii.)

Der kan forekomme afvigelser ved LED fra fotkfje leveringer. LED-lysets farve og intensitenkagsa sendre sig alt efter dens levetid.

Den leverede lyskilde er ikke egnet til brugdrysdaempere eller elektroniske kontakter.

® sakerhetsforeskrifter / Var god och las den har iformationen noggrant innan du bdrjar med att instalera den har produkten eller ta den i drift.
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10.
11.

12.
13.
14.
. Var noga med att lampan sitter stadigt narrdenteras.
16.

17

Forvara den har bruksanvisningen for senare andamal

Lyktorna far enbart installeras av auktorisersjpiecialister enligt de gallande foreskrifternaeiinstallationer.

Tillverkaren har inget ansvar for skador, somaigtt nar belysningen anvants pa ett icke fackigtisstt.

Skotseln av belysning inskranker sig till utsitm Ingen fukt far d& komma in dar anslutningdimas eller till delar, som leder till natspannimge
Observera! Stang av strommen pa hela natenforgeringsarbetet - koppla bort sékringarna relgmiva ur sakringen. Stall kontakten pa "Av".
OBS! Innan du borrar fasthalen maste du férvigam, att det inte finns nagra gas-, vattereradlledningar som kan skadas déar du borrar.

Vid montering maste du se till, att monteringtamialet ar lampligt for underlaget och att deté® motsvarande béarkraft. Tillverkaren ansvarar fidteen
icke fackmassig koppling av artikeln med resp. ulade

E Symbolen med den 6verstreckade soptunnan p& pesdaker forpackningen betyder att denna produiet #&r hanteras med hushéllsavfallet. Produkten

behover istéllet efter livslangdens slut tas tilllgppsamlingsstation dar elektriska och elektranisparater atervinns. Adressen far du hos din
kommunalférvaltning.

Skyddsklass [E]. Denna belysning har en speciell isolering oclirffir anslutas till en skyddsledare.

Montera inte belysningen pa fuktigt eller ledandderlag.

Se noga till att ledningarna inte skadas viesteengen.

Anslutningssétt typ Y: For att undvika riskér &n utvandig, bojlig ledning till den har lyktaid skada enbart bytas av tillverkaren, den sonhaéad om
kundtjansten pa hans vagnar eller ndgon jamfoplegislist.

Varning! Lyktdelar och belysningsmedel kangé@peraturer av >60°C under driften och far darféoeas under driften.

Lampan ar forsedd med skyddsgratlB20“ och &r endast avsedd fér anvandning inomhus agarikiushall.

Lampans angivna max-watt-tal far ej 6verskridas

Skadade lampor far endast bytas mot lampoamva slag och med samma styrka och spanning.

. Var noga med att lata lampan svalna innan giesut. OBS! Dra i varje fall forst ut stickproppelter vagguttaglampa ur vagguttaget.
18.
19.
. Det befogade belysningsmedlet passar inteifidrad och elektroniska strombrytare.

Titta inte direkt in ljuskallan (belysningsmédeED mm.).
Fargavvikelser pa lysdioder fran olika pariemojliga. Lysdioders farg och ljusstyrka kan af@néndras beroende pa livslangden.
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@ sikkerhetsmerknader / Vennligst les denne informgen meget naye far De installerer eller tar dette pduktet i bruk. Ta godt vare p& denne
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11.

12.
13.
14.

16.
17.
18.
19.
20.

bruksanvisningen for senere bruk.

Lampene ma kun installeres av autorisert fagittér de aktuelle forskriftene for installasjonedektriske apparater.

Produsenten overtar intet ansvar for materidiibr personskader som matte oppsta som falgeilavridk av lampen.

Kun overflatene til lampene trenger pleie. Ungleien far fuktighet ikke trenge inn i tilkoplingsn eller ledende deler som farer nettspenning.
Obs! Far montering padbegynnes ma stremforsynikgples spenningsfritt — sl av sikringsautométan skru ut sikringen. Still bryteren pa "Av”.
Advarsel! Far du borer festehullene m& du sjekkeullene ikke kan komme borti eller perforeresgavann- eller strgmledninger.

Ved montering m& du passe pa at festemateeiatgnet for underlaget og at underlaget hardiselig beereevne. Ved feil festing av produktet til
underlaget fraskriver produsenten seg alt ansvar.

H Symbolet med en gjennomstrgket sgppelbgtte paikiemkller emballasjen betyr at dette produktiee ikan kastes sammen med husholdningsavfallet. |
stedet ma produktet, nar det er utbrukt, levetes thottak for resirkulering av elektriske og drekiske apparater. Vennligst sper i din kommureret
naermeste miljgstasjon.

Verneklasse [El. Denne lampen er isolert spesielt og far ikke &spil en jordledning.

Lampen ma ikke installeres pa fuktig eller letiennderlag.

Sgrg for at ledningene ikke skades ved morgenin

Tilkoblingméte type Y: For & unnga fare, mé&kadet ytre fleksibel ledning pa denne lampen kiftes ut av produsenten, dens representant aller e
tilsvarende fagmann.

Obs! Ved bruk kan lampedeler og lyselementenégen temperatur pd >60°C. Disse ma derfor ikketes mens de er i bruk.

Lampen er i beskyttelsesklass#20“ og er utelukkende ment for bruk innendgrs i pevatsholdninger.

Den maksimale vattstyrken som er angitt forhlyspunkt far ikke overskrides.

. Ved montering av lyspaeren ma det sgrges ftemsitter fast.

Defekte lyspaerer far kun erstattes med lyspasreamme type, ytelse og spenning.

Veer oppmerksom pa at lyspaerer ma kjgles nedkfgkiftes ut. Obs! Farst ma nettpluggen ellegglampen dras ut av stikkontakten.

Ikke se rett inn i lyskilden (belysningsmiddgED etc.).

Det er muligheter for fargeavvik hos LED-lyswdik farge. Lysfargen og lysstyrken hos LED-lyskagsa forandre seg avhengig av levetiden.

Det vedlagte lyselementet er ikke egnet fomad@nog elektroniske brytere.

@D Turvaohjeet / Lue namé tiedot huolellisesti ennekuin aloitat tAméan tuotteen asennuksen tai kayttooaton. Sailytd tima kayttdohje huolellisesti
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mydhempaa kayttéa varten.

Vain valtuutetut ammattihenkilot saavat asetgegut kulloistenkin voimassa olevien sahkdasenm@dséysten mukaan.

Valmistaja ei vastaa loukkaantumisista eika mgaista, jotka ovat seurausta valaisimen epéaasath kaytosta.

Valaisimien hoito rajoittuu pintoihin. Talldirokteutta ei saa paastaa liitantatiloihin tai vej&hnitteen johtaviin osiin.

Huomio! Ennen asennustdiden aloittamista vextikin on kytkettava jannitteettdmaksi - kytke sulakemaatti pois paalta tai kierra sulake ulos. &set
kytkin asentoon “POIS”.

Huomio! Varmista ennen reikien poraamista, ptauskohdassa ei ole kaasu-, vesi- tai séhkopljtika voisivat vaurioitua porauksesta.

Kiinnita huomiota kokoonpanon aikana, etta kilysmateriaali soveltuu kiinnityspintaan ja ettékestaa kiinnityksen. Valmistaja ei ota vastuutatteen
virheellisesta kiinnityksesta valittuun pintaan.

A Viiviivatun roskakorin symboli tuotteen tai pakikesen paalla merkitsee, etta téta tuotetta ei seittdiiyhdessa talousjatteen kanssa. Sen sijatdno
toimitettava kayttoikansa loputtua sahko- tai etekisille laitteille tarkoitettuun kierratyksen kelypisteeseen. Tiedustele paikkaa asianomaisetiadn
viranomaiselta.

Suojaluokka I[T]. Talla valaisimella on erikoiseristys, valaisieissaa liittia maadoitusjohtimeen.

Ala asenna valaisinta kostean tai johtavan popiille.

Kiinnita huomiota siihen, etteivat johdot vanidu asennuksessa.

taman lampun vaurioituneen ulomman joustavan johddeen.

Huomio! Lampun osien ja valaistusvalineidentiiimpotila saattaa nousta >60°C:een, tasté syyiséfei saa koskea kayton aikana.

Valaisimeen on merkitty suojausluokika20“ ja se on tarkoitettu kaytettavaksi ainoastaartikissa yksityistalouksissa.

. Kulloisenkin polttopaikan ilmoitettua wattieraksimiarvo ei saada ylittaa.

Valaistusvalineiden asennuksessa on huoletdikiinnityksen pitavyydesta.

Vialliset valaistusvalineet saa korvata vampailla, joiden rakenne, teho ja jannite on saniaela

Ennen valaistusvélineiden vaihtoa on otettax@arioon, etté valaistusvalineiden on annettavatyé@étiuomio! Sitd ennen on ehdottomasti vedettava
verkkopistoke tai pistokelamppu irti pistorasiasta.

Ala katso suoraan valoldhteeseen (valaistusElED jne.).

. LEDien vérit saattavat hieman poiketa toisistasté riippuen. LEDin valonvarin ja -voimakkundeuutokset ovat riippuvaisia myds sen kayttoiasta.
. Mukaan liitetty valaistusvéline ei sovellu k&iydivaksi himmentimien tai elektronisten kytkimlieamssa.

@D Veiligheidsaanwijzingen / Leest u alstublieft dezinformatie zorgvuldig door, alvorens u met de insllatie of ingebruikneming van dit produkt
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begint. Bewaart U deze gebruiksaanwijzing voor eelater gebruik goed.

De lampen mogen alleen door geautoriseerd gekthersoneel naar de telkens geldende elektraliasévoorschriften worden grestalleerd.

De producent neemt geen verantwoording voor @edimgen of schade, die het gevolg van een onddgkgebruik van de lanp zijn, op zich.

Het onderhoud van lampen is tot de opperviakieperkt. Daarbij mag geen vochtigheid in aanslgsinimtes of aan netspanning voerende delen geraken
Opgelet! Voor het begin van de montagewerkzadetee netleiding spanningsvrij schakelen — comtabteker uitschakelen resp. zekering eruit draaien
Schakelaar op “UIT".

Waarschuwing! Controleer voor het boren vaneleebtigingsgaten dat op de boorplek geen gas-rwadtetroomleidingen worden aangeboord of
beschadigd kunnen raken.

Tijdens de montage dient u erop te letten, dabbvestigingsmateriaal geschikt is voor de ondedyen dat de ondergrond een dienovereenkomstige
draagkracht bezit. De fabrikant is niet aanspriketior een ondeskundige verbinding van het artiket de desbetreffende ondergrond.

E Het symbool van de doorgestreepte vuilniston dpgreduct of de verpakking betekent, dat dit paichiet met het huisvuil mag afgevoerd worden. Dit
product moet daarom op het einde van de levenstharreen depot voor recycling van electrische ectreinischen apparaten gebracht worden. A.U.B aan
de bevoegde gemeentelijke administratie vragen tvetadepot zich bevinden kan.

Beschermklasse [B]. Deze lamp is bijzonder geisoleerd en mag nieeaarbeschermleider worden aangesloten.

Lamp niet op een vochtige of leidende ondergrmondteren.

Zorgt U ervoor, dat leidingen gedurende de amgmhiet worden beschadigd.

Aansluitingsaard typ Y: Om gevaren te vermijdeag de beschadigde flexibele buitenleiding varedamp uitsluitend door de producent , zijn
servicevertegenwoordiger of een vergelijkbaar vakoitgewisseld worden.

12. Opgelet! Lampdelen en lampen kunnen gedureeteddrijf temperaturen van >60°C bereiken en mazamom gedurende het bedrijf niet worden
aangeraakt.

13. De lamp heeft beschermingsklad6®0“ en is uitsluitend bedoeld voor het gebruik binheisin privéhuishoudens.

14. Het aangegeven maximum wattaantal van iedesl@montact mag niet worden overschreden.

15. Bij de montage van de lampen moet op een zistan deze worden gelet.

16. Defecte lampen mogen alleen door lampen vaelfdeztype, vermogen en spanning worden vervangen.

17. Voor het wisselen van lampen moet men eroeriettat deze eerst moeten afkoelen. Opgepast! @ekde stekker uit het stopcontact trekken.

18. Niet direct in de lichtbron (lichtmiddel, LED2) kijken.

19. Kleurafwijkingen zijn bij LEDs van een versdeiide charge mogelijk. De lichtkleur en de lichtistee van LEDs kan ook afhankelijk van de levensduur
veranderen.

20. Het bijgevoegde licht is niet geschikkt voandiers en elektronische schakelaars.

® Bezpieczaéstwo podczas montau i eksploataciji / Przed instalacy lub uruchomieniem produktu prosze przeczyta: doktadnie ponizsze informacje.
Instrukcj ¢ nalezy przechowywa do p&niejszego wykorzystania.

1. Oprawy éwietleniowe mog instalowa tylko specjalici z odpowiednimi uprawnieniami, stosajsk do aktualnie obowkujacych przepiséw dotyezych
wykonywania instalacji elektrycznych.

2. Producent nie ponosi odpowiedzidicizza zranienia lub uszkodzeniedace skutkiem niewkiwego postugiwania siswietlowka.

3. Konserwacjdwietlébwek ogranicza sido ich powierzchni. Podczas konserwacji do przesit w ktdrej znajdujsic przewody, ani do elementéwdacych
pod napgciem nie mae przedostasic zadna wilga@.

4. Uwaga! Przed rozpogziem prac montawych naley wytaczy¢ przewdd sieciowy, skrzyrkbezpiecznikow lub wykreci¢ bezpieczniki. Wydcznik
powinien by ustawiony na "aut" ("AUS"/"OFF").

5. Uwaga! Przed wywierceniem otworéw do zamocowaalazy upewnt si¢, ze w miejscu wiercenia nie moa przehi lub uszkoda rur z gazem i wogl
lub przewodow elektroenergetycznych.

6. Zwrd& na to uwag podczas montal, aby materiat mocggy byt przeznaczony do i odpowiedniosng. Za nieodpowiednie pgtzenie artykutu z danym
podiazem producent ze swojej strony nie za@rzeyé¢ odpowiedzialnéci.

7. B Symbol przekréonego pojemnika némieci na produkcie czy opakowaniu oznaczanie wolno tego produktu usuiveazem z odpadami z
gospodarstwa domowego. Zamiast tegoayapm zakdczeniu uytkowania oddé produkt do punktu recyklingu spitel elektrycznego i elektronicznego.
Informaciji o takim punkcie naly zasegm¢ we wiagciwym zaradzie gospodarki komunalnej.

8. Klasa ochrony I[E]. Ta lampa jest bardzo dobrze izolowana i nieertmé taczona z przewodem ochronnym.

9. Nie naley montowa lampy na wilgotnym podfa, ani te na podtau przewodzcym elektrycznéc.

10. Naley si¢ upewnt, ze przewody nie zostaty uszkodzone podczas nianta

11. Rodzaj podczenia typ Y: aby unikit zagraen uszkodzony zewstrzny ruchomy przewdd lampy e zostéd wymieniony wyhcznie przez producenta
lub jego partnera serwisowego, lub specjalispodobnych kompetencjach.

12. Uwaga! Elementy konstrukcji opraw$waetleniowej oraz elementwiecace mog w czasie eksploatacji agjac temperatug przekraczajca 60°C i
dlatego nie wolno ich wtedy doty&a

13. Lampa posiada stogiechronyIP20“ i jest przeznaczona wadznie do zastosowania w pomieszczeniach w prywatdgmach.

14. Nie mana przekrocz§ podanej maksymalnej liczby watowzij lampy.

15. Podczas monta $wietlowek nalgy zwrdcic uwag: na ich mocne osadzenie.

16. Wadliweswietlowki mog by¢ wymienione jedynie na lampy o takiej samej budowiecy i napjciu.

17. Przed wymianswietlowek naley zwréci uwag na to,ze musz by¢ one najpierw ochtodzone. Uwaga! Bezwveriylie wyp¢ najpierw wtyczk / lample z
kontaktu.

18. Nie kierowa wzroku bezpérednio nazrodio swiatta zardéwka, dioda LED itp.).

19. Mazliwe sa réznice w kolorach diod LED rych szat. Kolor swiatta i sitaswietina diod LED mae skt zmienia& rowniez w zwiazku zzywotnaicia.

. Dostarczony typswietlenia nie nadaje sido stosowania z regulatorémiatta i przehcznikami elektronicznymi.

© Bezpenostni pokyny / Frettéte si, prosim, pozori tyto informace, diive neZ zénete s instalaci nebo s uvedenim do provozu. Uchgteetyto

pokyny k obsluze pro pozdjsi reference.

Svitidla smi instalovat jen autorizovany odbopeysonal dle iisluSnych elektroinstataich Fedpigi.

Vyrobce neodpovidéa za zeam i Skody, které vzniknoutidledkem neodborného pouzivani svitidel.

Udrzba svitidel je omezena jen na povrchitom se do okoli mistijpojeni nebo k satéstem pod nagpim nesmi dostat vihkost.

Pozor! Ped zahajenim montaze vy§ia stové vedeni — vyptie jistic pojistek pop. vySroubuijte pojistku. Spitaived'te do polohy ,VYP“.

Pozor! Bed vrtdnim otval se geswdéte, Ze se wchto mistech nenachazi plynové nebo vodovodni yrabkvedeni elektrického proudu.

i montaZi dbejte na pouziti vhodnéhigpeuiovaciho materiélu, ktery zatuje potebnou nosnost. Vyrobce néfeza Skody zfisobené neodbornym

pripevrénim artiklu na pouzity podklad.

H Symbol geskrtnuté nadoby na odpadky na vyrobku nebo naiaimeimena, e vyrobek se nesmf likvidovat v odgadiemacnosti. Tento vyrobek je

misto tohoiteba na konci jeho Zivotnostigrlat sbrné pro recyklaci elektrickych a elektronickyckgtroji. Zjistéte si prosim tuto sfonu dotazem u své

ptislusné mistni samospravy.

8. Trida ochrany I[Q]. Toto svitidlo ma zviatni izolaci a nesmi biippjeno na ochranny vodli

9. Nemontujte svitidlo na vihky nebo vodivy podklad

10. Dbejte na to, aby se vedetiimontazi neposkodila.

11. Zpisob gipojeni typ Y: V zajmu bezgmosti mize poSkozené si pruzné vedeni tohoto svitidla wyiiovat vyhrads vyrobce, jeho servisni zastupce
nebo obdob&kompetentni odbornik.

12. Pozor! Dily svitidla mohoushem provozu dos&hnout teplot >60°C, a proto je z&aka se jich &hem provozu dotykat.

13. Swtlo ma stup# ochrany'IP20“ a je ukené jen pro privatni pouZiti v domacnosti a veiwfith prostorech.

14. Uvaény maximalni poet watfi kazdého mistatfpojeni nesmi bytiekroien.

15. RKi montazi svitidel dbejte na jejich pevné uchyceni.

16. Vadna svitidla je nutno nahradit jen svitidigjisé konstrukce, se stejnym vykonem agiap.

17. Red vynenou svitidel jefieba dbat na to, aby nejprve vychladla. Pozor'isdpezpodminme vytahnout elektrickou zasku nebo nastiné svitidlo
z elektrické zasuvky.

18. Nedivat seifimo na zdroj sétla (oswtlovaci prostedky, sételné diody atd.).

19. Odchylky barev LEDiznych SarZi jsou mozné. Barvas8a a intenzita LED se @éize zngnit v zavislosti na délce Zivotnosti.

20. RiloZeny os¥tlovaci prostedek neni vhodny pro ,dimmery* a elektronické vyagim
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&R Bezpe&nostné pokyny / Preitajte si, prosim, starostlivo tieto informéacie, ped tym neZ z&nete s inStalaciou alebo s uvedenim do prevadzky.
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Uchovajte tieto pokyny k obsluhe pre neskorSie refencie.

Lampy smu byyinStalované len schvalenymi odbornikmi pagrave teraz platnych elektroinStalgich predpisov.

Vyrobca nie je zodpovedny za poranefigkody, ktoré vznikni désledkom neodborného pariity svietidiel.

Udrzba svietidiel je obmedzena len na ich poyr&lo okolia miest pripojenidéi k siéastiam pod napatim sa pritom nesmie dbgifakos’.

Pozor! Pred zatim montdZe vypnite gievé vedenie - vypnite istpoistiek pripadne vyskrutkujte poistku. Spimastavte na ,VYP".

Upozornenie! Skér ako &@ete vtat’ upeviovacie otvory, sa uistitéj v mieste ¥tania nenattate alebo nepoSkodite plynové, vodovodné alebidriké
vedenia.

Pri montaZzi dbajte na to, aby bol upevaci material vhodny pred dany podklad, a abypriaterant nosnd’s Vyrobca nertii za neodborné spojenie
produktu s prislusnym podkladom.

& Symbol préiarknutej nadoby na odpad na vyrobku alebo na abadmena, Ze vyrobok sa nesmie likviddvadpadu z doméacnosti. Tento vyrobok
treba namiesto toho na konci jeho Zivotnosti preateerni pre recyklaciu elektrickych a elektronickymristrojov. Zistite si prosim tdto zhierdotazom u
svojej prislusnej miestnej samospravy.

Trieda ochrany I[E]. Toto svietidio ma zvlastnu izolaciu a nesmié pyipojené na ochranny vai

Svietidlo nemontujte na vihk§ vodivy podklad.

Zaistite, aby pri montazi nedoslo k poSkodesidenia.

Typ pripojenia Y: Aby sa zabranilo poSkodemidze by vonkajSie ohybné vedenie tychto svietidiel nahnédeyluizne vyrobcom, jeho zmluvnym
servisnym partnerom, alebo odbornym pracovnikom.

Pozor/Casti svietidiel a Ziarovky mézu v prevadzke dosakideplotu >60°C a preto sa ich v prevadzke nemonjker’.

Svietidlo je vybavené stiipm ochranyIP20" a je utené vyli¥ne na pouzitie v interiéroch sikromnych domacnosti.

Uvedeny maximalny get wattov kazdého miesta pripojenia sa nesmie ptiakr

Svietidla musia liypevne uchytené.

. Vadné svietidla je mozné vymeimen za lampu s rovnakou konstrukciou, prikononapétim.

Pred vymenou svietidiel je nutné dime to, aby najprv vychladli. Pozor! Vopred bezpamine vytiahnt elektrick( zastiku alebo nastkové svietidlo
z elektrickej zasuvky.

Nepozerapriamo na zdroj svetla (osvetlovacie prostriedisgtelné diddy atd.).

ROzne Sarze LED di6d mozu vykazbt@rebné odchylky. Farba a intenzita svetla LEDIdia m6Ze zmetaj v zavislosti od ich doby Zivotnosti.

. PriloZeny osvébvaci prostriedok nie je vhodny pre ,,dimmery* akétenické vypinge.

&9 Navodila glede varnosti / Pred instalacijo ali upmbo tega izdelka skrbno preberite te informacije.Navodila za uporabo skrbno shranite, lahko jih
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boste potrebovali kdaj kasneje.

Svetilke lahko v skladu s trenutno veljavnimegpisi za elektine instalacije instalirajo le poobtahi strokovnjaki.
Proizvajalec ne prevzame nikakrSne odgovorrzasgioSkodbe ali Skode, ki so posledica nestrokapioeabe svetila.
Nega svetil je omejena na povrSine. Pri temmme griti viaga v prikljditvene prostore ali na dele, ki so pod omreZno twee.
Pozor! Pred z&tkom montaZe je potrebno odklopiti omreZje z nagtet izklopiti instalacijski odklopnik oziroma witi varovalko. Stikalo postaviti na
"izklop" ("AUS"/ "OFF").
Pozor! Preden Zaete vrtati odprtine za pritrdilne odprtine, sepri&jte, da na mestu vrtanja ni plinske, elektei napeljave, vodovodne cevi, ki bi jo
lahko prevrtali ali poSkodovali.
Pri pritrditvi na to, da bo pritrdilni materiptimeren za podlago in da bo imel ustrezno nosilri€es nestrokovno pritrditev izdelka na podlagoiprajalec
ne more prevzeti odgovornosti.
& Simbol prekrizanega smetnjaka na izdelku ali eatigiomeni, da se tega izdelka ne sme odstrahiérémi odpadki. Namesto tega je potrebno izdelek
na koncu njegove Zivljenjske dobe odnesti v sprejaranter za recikliranje elektriih in elektronskih naprav. O takSnem centru sepozajte pri vasi
pristojni komunalni upravi.
Varnostni razred [E]. To svetilo je posebej izolirano in ne sme bitkfjm&eno na zadtni prevodnik.
Svetila se ne sme nomtirati na vliazno ali preeggodlago.

. Zagotoviti je potrebno, da se kabli pri montagiposkodujejo.

. N&in priklopa tip Y:Da bi se izognili ogroZanju, smpeskodovan zunanji fleksibilni vodnik tega svetimenjati izkljgno izdelovalec, njegov servisni
zastopnik ali primerljiv strokovnjak.

. Pozor! Deli svetilke in Zarnice se lahko mebbdgnjem segrejejo na >60°C, zato se jih med del@rma ne sme dotikati.

. Svetilka ima z&§no stopnjd‘IP20" in je predvidena za osebno uporabo v notranjilstprd.

. Navedene maksimalne vrednosti vsakega porabnifatt-ih se ne sme prekait.

. Pri montaZzi svetilnih sredstev je potrebno fpaz njegovo stabilno nam&host.

. PosSkodovana svetilna sredstva se smejo nadtiezstzarnicami enake izdelave, hin napetosti.

. Pred zamenjavo svetilnih sredstev je potrelazitima to, da se morajo le-ta najprej ohladitiz&! Prej elektxini vti¢ svetilke obvezno potegnite ven iz
vti¢nice.

. Ne glejte direktno v vir svetlobe (v zarnic& L itn.).

. Razlike v barvnih odtenkih LED Zarnic so mégoDo razlike v barvi svetlobe in jakosti svetldlieD Zarnic se lahko spreminjajo s starostjo naprave

. PriloZzeno svetilo ni primerno za dimmer-je (fedgor svetlosti) in elektronska stikala.

@ Biztonsagi ebirasok / Kérjik olvassa &t alaposan ezeket az infaraciokat, mielitt ezen termék felszerelését vagy iizembevételét rhegdi.
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A vilagité berendezés felszerelését csak szaldtégzemély végezheti a érvényes villanyszerel8sésok szerint.

A gyarté nem véllal felésséget olyan sériilésekre vagy karokra, amelyelagitotest nem megfelehasznalatabdl adédnak.

A Vilagito testek apolasa a feliiletekre korlattik. Ugyelni kell, hogy kdzben a csatlakozé ésbbiati fesziiltséigrészekbe nedvesség ne jusson.
Figyelem! A szerelési munkalatoléttla hal6zati vezetéket feszlltségmentesitenikalbiztositék automata lekapcsolasaval ill. aokizék
kicsavarasaval. A kapcsolo legyen ,KI“ allasban.

Figyelem! A rogzii-lyukak farasa éitt bizonyosodjon meg réla, hogy a faras helyénz,géz-, vagy aram- vezetéket ne tudja atfirngyveegsérteni.
Ezt az dsszeszerelés soran vegye figyelembg,ahgigzié-anyag az alaphoz megféldegyen és hogy az megfdidébherbirassal rendelkezzen. A
terméknek az alaphoz tortéazakszditlen rogzitéséért a gyartdé nem tud fédsleget vallalni.

H Aterméken, vagy a csomagolason talalhaté athhrditdéktarolé azt jelenti, hogy ez a termék netaldatlanithaté a hazi hulladékkal egyiitt. Ehelyet
a terméket az élettartama végén az elektromoeksa@iikus készillékek Ujrahasznositasanak egy &tvelyéhez kell vinni. Kérjik, érdeddjon ez irdnt
az illetékes kommunalis igazgatésagan.

Il érintésvédelmi osztaligl. Ez a vilagitétest kiilén szigetelt és tilos a fiélretékre csatlakoztatni.

Ne szerelje a vilagitotestet nedves vagy elekisan vezétfellletre.

Gyz6djon meg, hogy a szerelésnél a vezetékek nem sériktg.

Y tipusu csatlakozas: Az esetleges balesekekidése érdekében a vilagitd berendezés meggétsitflexibilis vezetékét csak a gyartd, annak
szervizképviselete vagy hasonlé szakember cser&lhet

azokat.

A lampda'IP20" védelmi fokozattal rendelkezik és kizarolag magémdrtasokban tortérbeltéri hasznalatra alkalmas.

. Az egy égre megadott maximalis teljesitményt nem szabad aiagdhi.

. Az égk megfeleb beszerelését ellérizzik.

. Meghibasodott vilagité eszkdzoket csak azomsst, teljesitményés fesziiltséglampakra szabad cserélni.

. Az égk cseréje ditt figyelni kell arra, hogy azoknakd&db le kell Hilnilik. Figyelem! Ebszor feltétlentil hizza ki a csatlakozé dugét, vdggaszlampat a

konnektorbol.

. A fényforrasba (vilagitoeszkozbe, LED lampéathea) k6zvetleniil belenézni tilos.
. Kulénboa toltottségeknél a LED-ek szineltéréseifetdulhatnak. A LED-ek szine és fényereje az éfietta valtozasaval is valtozhat.
. A mellékelt vilagitbeszkdz nem alkalmas fédgenbalyozok és villanykapcsolok szamara.

®9 Instructiuni de protectie a muncii / VA rugam si cititi cu atentie aceste informaii, Tnainte si ncepdi instalarea sau utilizarea acestui produs.
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Pastrati cu grij 4 aceste instrugiuni pentru utilizare ulterioar a.

lluminatoarele trebuie instalate numai de peabde specialitate autorizat, in conformitate aevpderile Tn vigoare pentru instgile electrice.
Produétorul nu §i asuni nici o responsabilitate pentru accidensau pagube care sunt urmarea unei étilinadecvate ale corpului de iluminat.
Tngrijirea corpurilor de iluminat se rezémumai la suprafa acestora. Nu este perenfsitrunderea umiditii in spaiile de racordare sau Tripile care
conduc tensiunea detea.

Atertie! Tnainte de Tnceperea lucilor de montaj, se asigiiabsera tensiunii din cablul de alimentare — sigyeaautomat se deconecteazrespectiv se
desurubea sigurama. Intrerugitorul se pozioneaz pe poziia ,OPRIT”.

Atertie! Tnainte de a realizaigrile pentru gurile de fixare, asigutavi ci in locurile care urmeézi fie giurite, nu pot fi perforate sau deteriorate
conducte de gaz, agau de curent electric.

Acordai atertie acestui lucru in timpul mairii trebuie & va asigurai ca materialul pentru fixare este adecvat pentru fomefatsi ca acesta rezistin mod
corespunitor. Produétorul nu §i asuni nicio responsabilitate pentru conectarea neadeevptodusului cu fundamentul respectiv.

& Simbolul tomberonului de gundiiat cu dod linii incrucisate, aplicat direct pe produs sau pe ambalajulaiee$nseamnci acest produs nu are voie s
fie aruncat la gunoiul menajer. La sfiéul perioadei sale de serviciu, produsul trebdiéespredat in vederea recidl unui punct autorizat de colectare a
produselor electrice si electronice scoase dirdresa unor asemenea puncte de colectare @ pfilede la administtea comunal, Tn a @rei zori de
competeri domiciligi.

Clasa de protée Il [O. Acest corp de iluminat este izolat in mod spegiaste interzis legarea sa la un cablu de legaredmant.

Corpul de iluminat nu se montégze un suport umed sau congliar de curent electric.

. Asigurai-va ca in timpul montajului cablurile nu sunt deteriorate
. Tip de conexiune Y: Pentru evitarea pericolalarcablu exterior flexibil deteriorat pentru aoesrp de iluminat poate fi Tnlocuit exclusiv dire

produditor, de reprezentantul de service al acestuia samapecialist similar.

. Atenie: Partile iluminatoruluisi becul pot atinge Tn timpul fugionarii temperaturi de peste 60%Cdin acest motiv nu trebuie atinse Tn timpul ftiogarii.
. Lampa are gradul de protiec|P20“ si este pre¥zuta exclusiv pentru uzul intern in gosgioiile private.

. Este interzisdepisirea valorii maxime de putere (g indica& pentru fiecare loc de conectare.

. La montajul corpurilor de iluminat trebuie asigk o buri fixare a acestora.

. Corpurile de iluminat defecte pot fi Tnlocuitemai cu dmpi de acelgi tip constructiv, putergi tensiune.

. Tnainte de schimbarea corpurilor de iluminateavea in vederd acestea trebuie mai Tntéii se ticeasa. Atentiune! in prealabil trebuieisse scoit

intotdeauna §a de alimentare respectiv lampa ¢ fle alimentare incorpogatiin priza de rea.

. Nu trebuie &se priveastniciodat nemijlocitsi direct Tn sursa de lumin(bec, LED, etc.).
. Este posihil apartia modificarilor de culoare in cazul Taccérilor diferite. Culoareai intensitatea luminii LED-urilor se poate modifigicin fundie de

durata de vig.
Aparatul pentru iluminat, @lrat nu este destinat programatoargioici intrerupitoarelor electronice.

® Indicagdes de seguranca / Favor ler atenciosamersstas informagdes antes da instalagio ou colocagfin servigo deste produto Guardar estas
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instrucdes de uso para fins posteriores.

As lampadas s6 podem ser instaladas por espsadutorizados de acordo com as normas dedgatakléctricas validas.

O fabricante esté isento de qualquer respomdadié no caso de ferimentos ou danificacdes maivadr uma utilizacéo inadequada dos candeeiros.
A manutenc¢do dos candeeiros diz apenas regpsita superficie. Ao fazer esta manutengdo nungadgepermitir que entre humidade nos
compartimentos de ligacdo ou nas pecgas conduteresrcente eléctrica da rede.

Atencdo! Antes de comecar os trabalhos de memntafgsligar a tenséo da rede -desligar o cortatigrautomatico ou entdo desenroscar e retirasivél
Colocar o comutador na posi¢éo "DESLIGADO".

Atengao! Antes de furar os orificios de fixacd@issegure-se de que ndo exista cabos ou tubos,degga ou electricidade que possam ser danificamlos
local de perfuracéo.

Durante a montagem, assegure-se de que o maefigacao seja apropriado para a superficieeetenha uma capacidade de carga adequada. O fabrica
nao se responsabiliza por uma conexao inadequaaldigio com a respectiva superficie.

& O simbolo do caixote de lixo riscado no produtmatembalagem significa que este produto ndo perdeotocado no lixo doméstico. O produto tem,
pelo contrério, no fim da sua duracéo de vida,sguieentregue num local de recolha de aparelhosiet&ce electronicos para reciclagem. Por favor
informe-se sobre este local de recolha junto dddagles comunais responsaveis.

Artigo de proteccéo [B]. Este candeeiro tem uma proteccéo especial eatioger ligado a um condutor de proteccéo.

N&o montar o candeeiro em cima de bases humidesndutoras.

Certifique-se ao fazer a montagem que os #dgdcédo ndo estejam danificados.

Tipo de conexao: Tipo Y: Para evitar riscosabo exterior flexivel danificado desta luminabg®ede ser substituido exclusivamente pelo fabtécaeu
representante de vendas ou um especialista conaespie.

Atencdo! As pecas da lampada e elemento lumipode alcangar temperaturas de servico de >6@UC isso ndo podem ser tocadas quando estiverem
ligadas.

O candeeiro tem a classe de protéifz20" e destina-se exclusivamente a utilizagdo no mtele residéncias domésticas privadas.

O numero maximo de vatios (W) indicados padagaojector ndo pode ser ultrapassado.

Ao fazer a montagem dos focos luminosos tensguer em aten¢éo que 0s mesmos estejam numagesigura.

Os focos luminosos com defeito sé podem sestiswinlos por outros do mesmo modelo, poténciasie

Antes de fazer a substituicdo de um foco lusdortem que ser ter em atencao que este estejaeciefAtencdo! Desligar sempre o cordao de aliaggt
ou o candeeiro da tomada de corrente.

. N&o olhar directamente para a fonte de iluningmeio de iluminacéo, LED etc.).
19.

Séao possiveis divergéncias de cor em LEDstde thiferentes. A cor da luz e a intensidade lusdraos LEDs podem alterar-se consoante o tempialae v
atil.
O meio de iluminagéo incluso néo é proprio pagaladores de intensidade nem para interrupébéesricos.
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sonra bagvurmak Uizere iyi bir sekilde saklayiniz.

Lambalar, gegerli ilgili elektrik kurulum talirtiarina uygun olarak yalnizca yetkili uzman persdaefindan kurulabilir.

Istklandirma techizatinin usuliine uygun olmayan kuitedan kaynaklanan hasarlardan ve yaralanmalanegiciisorumlu tutulmaz.
Isiklandirma techizatlarinin yalnizca yuzeyleri telenizbilir. Temizlik esnasinda glanti yerleri veya gerilim ileten parcalar 1slatdmalidir.
Dikkat! Montaj sine balamadan 6nce elektrik devresi gerilimsiz hale galtgekilde kapatiimalidir.- Sigorta kutusu devrederagiknalidir veya
sigorta cikariimalidir§alter ,Aus* (Kapali) konumuna getirilmelidir.

Dikkat! Sabitleme deliklerini agmadan dnce gleliagilacak yerden gaz, su veya elektrik hatlardainmeyecginden veya hasar
gormeyecginden emin olun.

Montaj sirasinda buna dikkat edin, sabitlemezeraksinin alt taban icin uygun ofgltna ve bunun gerekligama kapasitesine sahip ofglina
dikkat edilmelidir. Uriiniin ilgili alt taban ile uymsuz balantidan dolay! tiretici sorumlu tutulamaz.

Urintin veya ambalajin tizerindeki tizeri gizik igonu tizerindekE simgesi, bu triiniin 8mrii bittikten sonra imha etigigkev ¢opiine
atilmamasi gerekti anlamina gelmektedir. Mamul, d8mri bitince bunenitye elektrikli veya elektronik cihazlarin gerird@um icin toplandg bir
yere goéturilmelidir. Bu yerin nerede ofglinu lutfen yetkili yerel idarenizden sorun.

Koruma sinifi I[8] . Bu siklandirma teghizati 6zellikle izole edilgtir ve koruma iletkenine kgganamaz.

Isiklandirma techizati nemli ya da iletken yiizey iremontaj edilemez.

Hatlarin montaj sirasinda hasar gérmemesirintediniz.

Baslanti tirl Tip Y: Tehlikelerin dnlenmesi icin bunfdbanin dy esnek kablosu yalnizca uretici, yetkili servis ageterli kalifiyeye sahip bir
uzman tarafindan dgstirilebilir.

Dikkat! Aydinlatma parcgalari ve aydinlatma ar&allanim esnasinda yalnizca 60°C’den yiksekksiidara ulgabilir ve lambalara kullanim
esnasinda dokunulmamalidir.

Aydinlatmd1P20" koruma derecesine sahiptir ve sadece evlerde kémoa kullanimina izni bulunmaktadir.

Her yanma yerinin belirtilen azami Vatgge kesinlikle aillmamalidir.

Aydinlatma aracglarinin montaji sirasinda, bunlguvalarinda sdam oturduklari dikkate alinmalidir.

Bozuk aydinlatma araclar sadece ayni yakline, giice ve gerilime sahip lambalar ilgiggrilebilir.

Aydinlatma araclarini gatirmeden énce bunlarin tamamergsmus olmasi dikkate alinmalidir. Dikkat! Once mutlakg ¥eya ampulii prizden
cekin.

Direkt g1k kayna&ina (ampul, LED vs.) bakmayin.

LED’lerin Grun partilerinde renk sapmalari @iabLED’lerin 151k rengi ve parlama seviyesi Griiniin émriinglbalarak da dgisebilir.

Teslimat kapsamindaki aydinlatma araci, dimveeglektroniksalter icin uygun dgildir.

@ Drosibas nom@dijumi / L idzu, uzmarigi izlasiet o informaciju pirms ierices instaficijas vai pienem$anas ekspludicija. Uzglabajiet
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lietoSanas pamcibu ari turpm akajai lietoSanai.

Lampu instalciju drikst veikt tikai autorizti speciilisti, ieverojot elektrodrotbas un instakijas prathas.

RaZaijs neunemas nekdu atbildbu par trauram un zaudjumiem, kas tika nodar lampas nepieitigas lietoSanas rezaits.

Kopjama ir tikai lampas virsma. Kopjot lampasswiu fuzmaras, lai mitrums nendktu piestgumu viets vai tkla spriegumu vadoSajos
elementos.

Uzmaifbu! Pirms moritzas darbu uzk3anasikla vadi fatsEdz no sprieguma avota. Sim nkam nepiecieSams izgjt drobas autoriitu vai
iznemt droSiataju. Skdzim jabit pozcija “IZSLEGTS”.

Uzmaibu! Pirms stiprigjumu caurumu urbSanasarfiecinieties, ka urbSanas vietav iespjams ieurbt vai sabaf gazes caurulesidens caurules
vai elektropadevesrlijas.

Veicot mordZu, pieérsiet uzmarbu tam, lai stiprinjuma matedls ir piengrots pamatnei un tai ir pietiekama kravities Razatjs nevar
uzmemties atbilgbu par izstidajuma neatbilstoSu savienoSanu ar pamatni.

X Simbols, kas izvietots zu produkta vai iepakojumaui ir at&lots aizswtrots atkritumu konteiners, nowg, ka S0 produktu netkst utilizst
kopa ar sadwes atkritumiem. & produkta ekspluatijas izbeigSafis produkts nododams utidizijai nolietotu elektronisko un elektrisko i&u
vakSanas vidis otrreizjai parstradei. Lidzu, sazinieties ar paSvabds iestdi, kur var saemt infornaciju par atbildgam utilizacijas vieam.
Aizsardibas klase I[O]. Sai lampai ifpaSa izdicija un to nedkst piestgt aizsargsavienojumam.

Nemongjiet lampu uz mitras vai $tvu vadods virsmas.

Rarliecinieties, lai moritzas ga#t netiktu bofjiti vadi.

Piestguma veids tipa Y: Lai izvaitos no riskiem, lampas ki argjo elasigo vadu dikst nomaift tikai raZogjs, vina servisa frstavis vai
specilists ar fdzigu kvalifikaciju.

Uzmafbu! Lampas elementi un spuldzes lampas eksjtijas laika var uzkargties idz temperatrai >60°C. $iemesla dl lampas elementiem un
spuldzm nedrtkst pieskarties, kaén lampa ir iesigta.

So lampu draBas pakpe ir“IP20* un &s ir paredatas tikai priitam majsaimniedbam lieto3anai iekStels.

Maksimlais vatu skaits, kas naits katrai rozetei, netkst tikt parsniegts.

Montjot spuldzes,apievers uzmatba to labai fikscijai.

Boptas spuldzes tiest nomait tikai pret spuldem tada padi izpildijuma, ar to pasu jaudu un spriegumu.

Pirms spuldZu mgas spuldzm jalauj atdzist. Uzmabu! Pirms spuldzes mgis noteikti izvilkt tkla kontaktdaksSu vai lampu no rozetes.
Neskatieties tieSi uz gaismas avotu (spuldaisntas diode).

. Dazdu pretu partiju LED spuldZu izstarag gaismas kisu gamma var dtfties. A atkaiba no kalpoSanas laika LED spuldZu izstasagaismas

krasa un intensite var maifties.
Spuldze, kas ietilpst pigdes komplekt, nav pierdrota gaismas regulatoriem un elektroniskajietd&kem.
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eKIIOATALMSATA HA TO3U NPOAYKT. 3ana3ere 100pe Ta3H MOTPeOUTEICKA HHCTPYKIMSA 32 MO-HATATHIIHHU HeJn!

Kpymkure Morar fa 6b1aT HHCTAIMPAHU CaMO OT OTOPU3MPAHH CIIEIAAIICTH ChITIACHO JEeHCTBAIUTE EICKTPOMHCTAIAIIMOHHHN pa3opeon.
[Ipon3BoguTeNsAT HE ITOEMa HUKAKBa OTTOBOPHOCT 3a HAPAHSIBAHMS MM IIETH, KOUTO ca MOCIECTBHE OT HENIPaBIJIHA YIIoTpeda Ha JaMIIaTa.

Jla ce moumcTBaT cCaMo NOBBPXHOCTHTE Ha jtammnute. [Ipu mouncreaneTo He OMBa Ja MOMaAa HUKAKBa Bllara B CheJUHUTEIHUTE IPOCTPAHCTBA WIN
JI0 YacTHTE, KOUTO C€ HAMHPAT I10]] MPEKOBO HAIIPEKEHHUE.

Buumanue! TIpenu 3amouBaHe Ha MOHTKHUTE PAOOTH M3KIIIOYETE HANPEKEHUETO HA MPEKOBHUS MPOBOAHUK YPE3 U3KIIIOYBAHE HA NPEANA3UTEITHUS
aBTOMAT WM KaTO Pa3BbpTUTE Npennasurens. [IpexbcBaust ga nokassa «M3KIIIOYEHO».

Buumanue! TIpenu u3rbiHeHHe HA MOHT)XHUTE OTBOPU CE YBEPETE, Y€ B MACTOTO Ha MPoOMBaHE HE MOTaT Ja ObJaT 3aCerHaTH WM MOBPEICHH
BOZIOIIPOBOZHH M Ta30IIPOBOJHHU TPBOU WIIH €IEKTPUUECKH Kabelu.

OOBpHETEe BHUMaHKE Ha TOBA IT0 BpEeMe HAa MOHTa)Xka ChOIIOAaBaliTe CKPEINTENHIAT MaTeprall Jia € MOAXO/I 3a OCHOBATa U TS Jla € ChC
CHOTBETHATA TOBAPOHOCUMOCT. [IpOM3BOUTEIAT HE HOCH OTTOBOPHOCT IIPH HENPABHUIIHO CBHP3BaHE HAa apTHKYJIA ChC CHOTBETHATA OCHOBA.

E 3uaxsT che 3adyepkHaTa Koda 3a CMeT BbPXY NPOAYKTa WIIM ONTAaKOBKaTa 03HAa4yaBa, 4e TOH He TpAOBa Ja ce M3XBBPIIL 3aeHO C OUTOBUTE
oTnaxbly. B kpas Ha eKcIuIoaTalMOHHATa CH TOJHOCT NPOAYKTHT TPSAOBA J1a Ce OTCTPAHM B IyHKT 32 BTOPHYHH CYPOBHHHU Ha €IEKTPUYECKU U
eneKkTpoHHH ypenu. FHpopmupaiite ce B MECTHOTO YIIpaBJISHHE 32 HAJIMYUETO Ha TaKbB ITYHKT 32 BTOPUYHH CYPOBHHH.

Bammren krac |1 [O]. Tasu mamma e ocobero n30/1MpaHa 1 He OMBa 1a ce CBBP3Ba ChC 3aIUTEH MPOBOTHUK.

Jlamnata ia He ce MOHTHPA BbPXY BJI)KHA HIIM €JICKTPOIPOBOASAILA OCHOBA.

VBepere ce, 4e IPU MOHTAXa IPOBOAHUIMTE HE Ca IPETHPIIEIH OBPEIN.

.Cebp3Bane Tun Y: 3a a ce u30ersaT omacHOCTH, B CIIy4yail Ha MOBpe/ia Ha BHHIIHUS I'bBKAaB IPOBOAHUK Ha Ta3a JIaMIa, TOi TpAOBa aa ce CMEHH

caMo OT MPOU3BOIMTEIS, HETOBHS IPEICTABUTEI 10 CEPBU3a HIIH OJOOCH CIICIIHAIUCT.

Brumanue! 1o BpeMe Ha paboTa yacTUTE Ha KPYIIKaTa U CBETCIUAT MaTepHaI MOTAaT JIa OCTUTHAT Temneparypu >60°Cu 3aToBa He OuBa j1a ce
JIOKOCBAT I10 BpeMe Ha padoTa.

OCBETUTEIHOTO TSJIO MPUTEKAaBa cTereH Ha 3amuTa “IP20% u e npeqHa3HaYeHO caMo 3a M3IOJI3BAHE Ha 3aKPUTO B YACTHHU JJOMAKHHCTBA.
OsHaueHaTa MaKCHMaJIHaTa BaTOBAa CTOWHOCT Ha BCSIKO OCBETHTEIIHO TSUIO 32 CHOTBETHOTO MSICTO He OuBa j1a Ob1e HaaXBbpJIsHal

IIpu MOHTaXa Ha OCBETUTEIHUTE TeJla []a CE BHUMaBa ChIINTE J1a Ca 3aCTErHATH 3PaBo.

JledekTHUTE OCBETUTEIHUTE TeJla MOTaT Jla Ce 3aMEeCTBAT CaMO C JIAMIIH OT ChIIHS THII, MOLHOCT U HAIIPEXEHHE.

Ipenu cMsiHa HA OCBETUTENHKUTE Telia TPsIOBa J1a ce BHUMaBa, Te Jia ca NpeIBapuTenHo n3ctuHani. Buumanue! [Ipean ToBa n3Bajere HEMPEMEHHO
LIEeIcesa OT KOHTAKTA.

He rnenaiite TMpeKTHO KbM M3TOYHKKA Ha cBeTirHA (ocBeTuteneH ypen, LED u 1.1.).

BBb3MoKHE ca OTKIIOHEHHS B IIBETA MPU CBETOJMOAN OT Pa3JIMdHU MapTHI. L[BeThT U crtaTa Ha CBETIIMHATA HA CBETOAMOIUTE MOTAT Jia ce
MPOMEHST B 3aBUCHMOCT OT CPOKA Ha CKCILIOATAIHS.

[Ipunoxkenara namiia He € MIPUTOACHA 33 JUMEPH U CICKTPOHHH MTPEBKIFOYBATECIIH.

@yKZBaHﬂﬂ no Gezonacuoctu / Hpemz[e YeM NPUCTYNUTH K MOHTA’Ky UJIM BBOY B JKCILITyaTalluIo0 3TOr0 npnﬁopa, BHHUMATEJIbHO
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NMPOYMTAiiTe PYKOBOJICTBO 110 IKCIIyaTanuu. PekoMeHayeM COXPaHUTD 3TO PyKOBOJCTBO, TAK KaK OHO MO:keT Bam nonagodurbest
BIOC/IE/ICTBHH.

CBETWILHAKI MOTYT OBITh YCTaHOBJICHBI TOJIBKO CIICIAAIICTOM P COOJIOJCHUH COOTBETCTBYIOIINX IIPEANICAHUH 1O SIEKTPOMOHTAXY.
IIpon3BoauTens He HECET OTBETCTBEHHOCTH 3a IMIOBPEXKICHUS WIIH yIIepO, BHI3BAHHBIC HEMPaBHIIBHOMN IKCILTyaTaliell CBeTHIILHUKOB.

VX071 3a CBeTHIIFPHUKAMH OIPAaHIMYMBACTCS YXOIOM 33 IIOBEPXHOCTBIO. [IpH 3TOM HYKHO CIEINTH 32 TeM, YTOOBI Bllara He IIPOHHKaa B MEeCTa
TIOJIKITFOYSHUH M K IeTAISIM, HaXOISIIUMCS IO CETEBEIM HAIPSDKEHUEM.

Buumanne! Ilepesx HauaioM MOHTaXHBIX pabOT HEOOXOAUMO 00ECTOUNTH CETEBOH IPOBOA — BBHIKIIIOUUTH YCTAHOBOYHBIH aBTOMAT HMIIM BEIBUHTHUTH
npenoxpanureins. [lepexmodarens Ha “AUS”!

Buumanue! Tlepen cBepieHHEM KPENEKHbIX OTBEPCTHI yOeaUTECh B TOM, YTOOBI HA MECTE KPEIUIEHHS He ObUIN IPOCBEPIICHBI MIIH TIOBPEXKICHBI
JIMHUM Ta3a, BOJbI U TOKA.

OOparuTe BHUMaHUE Ha 3TO BO BpeMsi COOPKH, YTOOBI KPEHEXKHbIH MaTepHall MOAXOMII Ul COOTBETCTBYIOIIECH CTEHbI MM MOTOJIKA, @ CTEHA 1
MIOTOJIOK 00JIa/ialii COOTBETCTBYIOMIEH HecyIel criocoOHoCThI0. [Ipon3BouTeIs HE HECET OTBETCTBEHHOCTD 3a HEHA UISKAIl[ee KPEeTIeHHE
npudopa Ha COOTBETCTBYIONIEH TOBEPXHOCTH.

H CumBos mepeudpKHyTOro MyCOPHOro KOHTEHHEpa Ha MPOAYKTE HITH Ha YITAKOBKE 03HAYACT, 4TO TOT MPOLYKT HETb3sl BHIOPACHIBATH B
XO3SIHCTBEHHBII Mycop. BMeCTO 3TOro IposyKT 10KEH ObITh YTHIIM30BaH 110 HCTEYEHUH CPOKA €ro SKCIUTyaTalluH Yepe3 IMyHKThI IpuéMa
0TpabOTaHHBIX IEKTPUYECKUX U JICKTPOHHBIX MPUOOPOB. MecTa HaX0XIEHHS TAKOBBIX Bam ciienyer y3HaTh B Baliem MIMIHO-KOMMYHaJIbHOM
YIIpaBIICHAM.

Knacc samurtst |1 [B]. Dot cBetmbnik mveer 0c00YI0 H3OTALHUIO U HE MOXKET OBbITh MOJKIIOUEH K 3aIUTHOMY COEIMHEHHIO.

Hu B xoeM cityyae He MOHTHPOBATh CBETHJIBHUK HA BIAKHOM HJIM TOKOIPOBOASILEM OCHOBAHUH.

. Cnenure 3a TeM, 4T0OBI IPOBOAA HE OBLIM MOBPEXKAEHBI BO BPEMsI MOHTaXa.
11.

Bup noxncoenunenust —tun Y: Bo U306exaHHe OMAaCHOCTH 3aMEHa MOBPEXKAEHHOTO BHELITHETO THOKOTO MPOBOJA 3TOTO CBETHIBHHKA MOXKET OBITh
MIPOM3BE/ICHA TOJIBKO (PUPMOIT-IIPOU3BOANTENEM, €TO NPEACTABUTENEM II0 CEPBICY WM CPaBHUMBIM KBaJIH(UIUPOBAHHBIM CIIEI[HATUCTOM.
Buumanue! B pabouem pexxume eTany CBETHIBHUKA 1 OCBETUTENNBHBIE CPEICTBA MOTYT HarpeBaThest 0 Temmeparypsl >60°C,mostomy Bo
BKJTIOYEHHOM COCTOSIHUM JI0 HUX HH B KOEM CITydae Helb3s JOTParuBaThCsl.

CBeTribHHK UMeeT TUI 3amuThl “IP20% 1 mpeaHazHavaeTcss HCKITFOYUTENBHO IS HCIIOJIB30BaHUS BO BHYTPECHHUX OBITOBBIX IOMEICHUSX.
Yka3aHHOE MaKCHMalbHOE YUCIIO BaTT KaXka0M pO3€TKU HENb3sl IPEBbIILIATD.

Bo Bpemst MOHTa)ka CBETHIIBHUKOB HEOOXOUMO CIEAMUTH 3a TE€M, 4YTOOBI OHU OBUIN MPOYHO 3a(hUKCUPOBAHBI.

HewncnpaBHble CBETHIBHUKH MOTYT OBITh 3aMEHEHBI TOJBKO JaMIIaMH TOH k€ KOHCTPYKIIMH, TO e MOLTHOCTH U TOTO 7K€ HaMPSKEHUS.
[lepen 3ameHoit 1aMn Henb3s 3a0BIBATE O TOM, YTO UM IIPEX€ HEOOX0AUMO OCTHITh. BHuManue! O0sA3aTenbHO BRIHUMANTE MTepes 3aMeHOM
CETEeBYIO BUJIKY WJIM PO3ETOUHYIO JIAMITY U3 PO3ETKH.

He rienaiite IMpEeKTHO KbM M3TOYHMKA Ha cBeTiiHA (ocBetHTeseH ypea, LED u .1.).

B03MOXHBI OTKIIOHEHHS B IIBETE B Pa3HBIX MAPTHUSIX CBETOANOOB. L[BeT M MHTEHCHBHOCTH CBETOHO/[a MOXKET MEHSTEHCS ¢ TCUCHUEM BPEMEHU.
[Ipnaraemoe 0CBETUTENBEHOE CPEACTBO HEb3st KOMOMHHUPOBATH C JUMMEPOM H 3JIEKTPOHHBIM BBHIKIIIOYATEIIEM.
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@ Evétitag acoalsiag / Mpotod apyicete v eykatdotacn 1) T 0461 6€ LerTovpyio aVTOH TOV TPOidVTOG, SLaPacTE NE TPOGOYH AVTEG TIG

1.

8.
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20.

mAnpogopics. DvAAETE aVTEG TIG 001)YiES YP1IONGS YL TNV AEPITTOGT OV Oa TIS YpEUGTEITE UPYOTEPQ.
H eykotdotoon tov Ayvidv enttpénetat vo yivel Hovo amd e£0V61080TNIEVOVG TEYVITEG COUPEOVO. LE TIG EKAGTOTE 1oXVOVGEG NAEKTPOAOYIKES TPOSLALYPUPES
£YKATAGTOONG.
O KaTaoKELOOTHG 08 PEPEL 0LIELLiR EVOVV Yo TpAVLATIGHOVG 1 PAABES, EPOGOV TPOKVLYOLV ATd AavOUGHEVT ¥POT TOV AVYVIDV.
H nepuroinon tov Avyvidv meplopiletol otny enQAveLd Tovg. Ze Kopd Tepintoon dev Tpémet vo. 16EADEL VYPAGIN GTOVG YHPOVS TV GUVIEGEWY 1| 6T LEPN
amd ta omoio SiEPYETOL NAEKTPIKT TAOT.
Ipocoyn! Ipw amd v évapén Tav epyactdv TonofETnong SlokOYTE TNV TAGT TOL NAEKTPIKOD SIKTVOVL — KAEIGTE TNV avTOUAT Ao@iren 1 Pydrte Tnv
ac@dreto. O dukdmng vo ivor KAEGTOG.
[pocoyn! BePaiwbeite mpv v Stdvoién tov Tpundv 6Tepémwong, 0Tt dev SiépyovTal amd To onueio ddTpnong aymyoi aepiov, vepod 1 pEVLATOG, Ot 0T0ioL
0o popovcav vo StrpnBovv N va vtosToby Cntd.
A®GTE TPOGOYN GE AVTO KATA T1 GLUVAPHOAGYNOT TPEMEL VAL TPOGEEETE VAL EIvaLL TO VAIKO GTEPEMOTG KOTAAANAO Y10, TO VITOGTPOLO KOL TO TEAELTAIO VoL EYEL
mv avaloyn eépovoa tkavotnta. o AavBacuévn chvdeon Tov TpoidvTog He TO EKAGTOTE VIOCTPOUO O KOTACKEVOOTNG dev umopei vo. avolapet Kopia
£vbvVvN.
E To cvpBolo 100 S1EYPALIEVOD KASOD GITOPPULLATOV GTO TPOLOY 1} GTIY GUGKEVAGLO GILUIVEL, OTL OVTO TO TPOLOV OTHYOPEVETAL VOL TETAYHEL GTCL OUKLOKGL
QTOPPULUOTO. AVTL CVTOV TPETEL TO TPOLOV HETOL TNV ANEN TNG SLOPKELNG AELTOVPYLOG TOV VoL ETLPEPDEL GE E151KO UEPOG GLAAEENG NAEKTPIKOV KOl
NAEKTPOVIKOV GUOKEVMV Y10 OVAKVKAMGT]. X0G TOPUKAAOVIE TANPOPOPLOELTE Y10 CVUTO TO LEPOG OO TNV OPLLOSLE SNLOTIKT) S1OIKNOT).
Katnyopia mpootasiag |1 [B]. Avt n huyvia éyet roitepn povaon kot Sev Tpémel va GOVSEDET [1E TPOGTATEVTIKG Ay®YO.
Mnv tomobeteite T Avyvia 6 vYPO M| AYDOYYLO VTOCTPOLLA.
. Zryovpevteite 6Tt o1 katd v Tomobéton d¢ Oa yiver inpud og aywyovg.
2ovdeon tomov Y: IIpog amopuyn Kvduvev 0 KOTAGTPAUIEVOS EEMTEPIKOG EVKOATTOS 0y®YOG OVTOD TOV POTICTIKOD EMLTPEMETAL VAL OVTIKOTACTAOEL
OTOKAELGTIKA aTd TOV KOTAOKELOOTH, O TOV aVIITPOCHOTO TapoyNG oE€PPI N and dtopo pe avaioyn gdikevon.
Ipocoyn! Ta pépn TV Avyvidv Kot ot AUTTAPES PITopohV Vo TAGOLY Katd T dtdpKela TG Aettovpyiog Oeppokpacies dve tov >60°Ckat yi' avtd dev
emrpémeton va ayyiloviotl Kotd T SidpKeLn TG AELTOVPYioG.
. To pwtiotikd katéxel tov Badpd tpootacios “IP20* kot givar oxed10oHEVO ATOKAEIGTIKA Y10 XPTIOT) G ECOTEPIKO YDPO WIOTIKOY VOIKOKVPLDV.
Agv emrpéneton ) vépPacn tov Kabopiopévov péytotov apBpuov Wattce kabe 0¢on Aoyviag.
. Otav Baiete Toug Aapmtipes Tpocéyete vo tomobetnbovv ctadepd.
Elottopatikol Aaprtmpeg enttpénetat va ovtikabiotavtot povo and Avyvies 10i0g KaTooKELNS, amdd0ong Kot TAoNG.
Katd mv adoyn Aaprtipov npénet vo Anedei vtoymn, 6Tl 10 QOTIGTIKG COUATA TPETEL TPONYOLUEVAOGS Vo Exovy Kpudoet. [Ipocoyn! Tpapréte
OMOGONTOTE TPONYOLUEVDGS Ard TNV TTPilaL. TO PIG 1) TO POTIOTIKO LE EVOOUATOUEVO PIG.
Mnv kottdre angvbeiog oty Tnyf ewtog (hapmtipa, LED kdx.).
. Xpopoatiés topekkiioes ota LED dwapopetikmv goptiov eivat duvatéc. To gog ypdpotog Kot n éviacn tov ¢wtog tov LED pmopel va alhowwbel emiong
o€ cuvapTnoN pe TV ddpketa {ongc.
H goorkheidpevn hoyvia dev eivar KaTdAANAN Y100 PEOCTATIKOVG KOt NAEKTPOVIKOVG OLOKOTTEG.

@ Sigurnosne upute / Molimo vas préitajte ove informacije paZljivo prije instalacije ili po¢etka upotrebe ovog proizvoda. Séuvajte ovo uputstvo za
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buduée potrebe

Svijetiljke se smiju instalirati samo od stran&aétenih striinjaka sukladno vazem propisima iz oblasti elektroinstalacija.

Proizvaas ne preuzima odgovornost za ozljede ili Stete, kojposlijedica neprikladne uporabe svijetiljke.
Ci&¢enje svjetiliki je ograrieno na povrsine. Pri tom nikakva vlaga a ne snugpjkti na prikljgne dijelove ili dijelove koji vode na mreZni napon.
Paznja! Prije ptetka postavljanja, strujni kabal iskijte iz napona - Iskljtiti sigurnosni automat odnosno odvrnuti osigudrekid& na ,AUS".
Paznja! Prije buSenja rupa zatpricivanje osigurajte da na mjestu busenja néedio buSenja plinovoda, vodovoda ili strujnih vaaldivdo njihovog
osteenja.

Kod montiranja potrebno je paziti da je matédgprivr&tivanje prikladan za podlogu i da je ona odgovamjuosivosti. Proizuied ne moze preuzeti
odgovornost u sitaju nestrdnog povezivanja proizvoda s distom podlogom.
& Simbol prekrizene korpe za otpatke na proizvoidpakiranju znai, kako se taj proizvod ne smije odlagati zajedadgnim otpadom. Proizvod se na
kraju svog Zivotnog vijeka mora odnijeti u prijemstanicu za recikliranje eleknih i elektrontkih uretaja. Molimo raspitajte se za to mjesto kod
nadlezne komunalne sluzbe.

Sigurnosni razred [B]. Ova svjetiljka je posebno izolirana i ne smijepsiljuciti na uzemljenje.

Svjetiljku ne postavljati na vlaznu ili vodljiyaovrSinu.

Osigurajte da se prilikom postavljanjadaj@ ne oStete Zice.

Vrsta prikljgka tip Y: Kako bi se izbjegle opasnosti, @&ei vanjski fleksibilni vod ove svjetilike se smijgjenjati iskljutivo od strane proizuiaca,
servisnog zastupnika ili nekog@&iog strinjaka.

Paznja! Dijelovi svjetiljke ili rasvjetna sreda tokom rada mogu dadg¢emperature od preko 60°C te ih se tokom radsnmige dodirivati.

Svijetiljka posjeduje stupanj zastite20“ i predvidena je isklj¢ivo za upotrebu u unutrasnjosti privatnincknastava.

Navedena maksimalna vrijednost wata za svakgatao mjesto ne smije biti prekdema.

Prilikom montaZe rasvjetnog sredstva potrelragziti da su istivrsto postavljeni.

Pokvarena rasvjetna sredstva se smiju zanmigamto svjetiljikama jednake vrste, snage i napona.

Prije zamjene rasvjetnog sredstva potrebnbijatidi paznju na to kako se oni moraju prvo ohtiaéiaznja! Prethodno obavezno utikh uti¢nu svjetiljku
izvudi iz uti¢nice.

Ne gledati direktno u izvor svjetlosti (raswetsredstvo, LED itd..).

Odstupanja u boji kod ragitih LED-ova razlEitih punjenja su mogta. Boja i snaga svjetla LED-ova se ovisno o Zivotngieku moze mijenjati.
. PriloZeno rasvjetno sredstvo nije prikladn@atenciometre i elektronske prekiga

&D Sigurnosna uputstva / Molimo Vas prditajte paZljivo ove informacije pre nego $to nastaite instalacijom ili pustanjem u rad ovog proizvoda

pLODBE

oo

Satuvajte ovo uputstvo za upotrebu za kasniju upotrebu
Svetiljke je dozvoljeno da instalira samo &t osoblje prema vaZien propisima o elektro instalacijama.
Proizvaag ne preuzima nikakvu odgovornost za povrede ituStastalu usled nestfitog rukovanja svetiljkom.

Odrzavanije svetiljki je ograt@no na njihovo povrSinu. Pri tome ne sme nikakeadmbst da prodre u priklne prostore ili u delove pod strujnim naponom.

Paznja! Pre petka radova na montaZzi potrebno je iskiliutnapajanje strujnog voda - iskdjite napajanje na sklopki, odn. izvucite osigufdrekid& je na
JIsklj.” (AUS).

Paznja! Pre buSenja otvora zam¢ivanje proverite da na mestu busenja ne mozedipostéenja vodova za gas, vodu ili struju.

Kod montaZe potrebno je obratiti paznju da nijatera pritvr&ivanje podesan za détiu podlogu i da poseduje odgovarajmnosivost. U skéaju

nestrignog n&ina povezivanja artikla sa dédtiom podlogom proizuie¢ nete preuzeti nikakvu odgovornost.

H Znak sa precrtanim kontejnerom za otpad na prdiziid pakovanju ozngava da proizvod ne sme da se ukloni sa otpadomnmdnstva. Proizvod

mora da se nakon veka trajanja dostavi mestu #dage elektrénog i elektronskog otpada. Molimo Vas informiSieecstome kod vasSe lokalne komunalne
sluzbe.

Zastitna kategorija [E]. Ova svetiljka ima posebnu izolaciju i ne sme el@skljuci na zastitni vod.

9. Nikada nemojte svetiljku da ostavljate na viginprovodljivoj podlozi.

10. Obezbedite da ne moZe daeldo oStéivanja vodova kod montaze.

11. Tip prikljitka Y: Kako bi se izbeglo da de do nastanka opasnosti dozvoljeno je da se spieksibilni vod ove svetilike zameni iskjivo od strane
proizvaiaca, ovlagenog servisera ili od stranedsibg strégnog lica.

12. Paznja! Delovi svetiljke i sijalice mogu tokeada dostignu da temperaturu od >60°C tako dadeiwoljeno da se dodiruju tokom rada.

13. Svetiljika poseduje stepen zastiR20" i iskljucivo je predvidena za upotrebu u unutrasnjim prostorijama privedomainstava.

14. Ne sme da se prekéraavedena maksimalna snaga sijadig mesta.

15. Kod montaze svetiljke treba paziti na to da stod évrsto.

16. Neispravne sijalice treba da se zamene sijalidatog tipa, snage i predenog napona napajanja.

17. Pre zamene sijalica treb&eleati da se one prvo ohlade. Paznja! Pre toga itevetrujni utika ili uti¢nu svetiljku iz strujne utnice.

18. Nikada ne gledati direktno u izvor svetlosijp{ica, LED itd.).

19. Odstupanja u boji LED moga su kod raztitih serija. Boja i jéina LED se takée menja tokom veka trajanja.

20. PriloZena sijalice ne moZe da se koristi sseddm i elektronskim prekidama.

@ Ynarcrsa 3a 6esbexnoct / Be MoJiMe MpounTajTe T BHUMATE/IHO OBHE HH(OPMAIMH IPET 12 3aII04HEeTe CO MOHTHPAH>€ HJIH CO PAKYBaIhe CO 0BOj
npou3Boj. 3auyBajTe ro 0Ba ynaTcTBO 32 yNoTpeda 32 IOHATAMOIIHO KOHCYJITHPaE.

1. Cserunxute cMeat aa OMIAT HHCTAIMPAHU CaMO OJ CTpaHA Ha OBJIACTECHH JIMIIA BO COTTIACHOCT CO Ba)KCUKUTE MPABIIIA 32 €ICKTOPHHCTAIAIN]a.

2. Ilpou3sBomuTeNnoT He mpe3eMa HUKAKBa OJTOBOPHOCT 33 KAKBH OMJIO IOBPEIH MM IITETH KOU MOJXKAT J]a HACTaHAT KaKO PE3yNITaT Ha HeMIPaBUIHA yHoTpeba
Ha CBETHJIKATA.

3. OzpxyBameTo Ha CBETUIIKHTE € OTPAHIMYEHO CaMO Ha [OBPIIMHATA HA CBeTHIKHUTE. [IpuToa, BO KOMOpHUTE HA MPUKITYYOKOT WM IIPOBOJHUYKUTE AEIOBH JI0
MPEXKHHOT HAIlOH HE CMee J]a HaBJIe3¢e BIIara.

4. Buunmanue! Ilpex na 3anouHere co MOHTa)Karta, MCKJIy4eTe ro HAaIlIOHOT Ha €JISKTPUYHATA MPEXa: UCKIIy4eTe ro aBTOMATCKUOT OCUI'YpYBau MM OJBPTETE IO
MEXaHUYKHOT ocurypyBauort. [IpekunyBauot nocrasere ro Ha “AUS”.

5. Buumanwue! Ilpen nymueme Ha TyIKHUTE 3a IPULNBPCTYBAMbE, OCHTYpajTe Ce Jeka Ha MecTaTa 3a JyImueHhe HeMa IPOBOJHULY 3a Tac, BOJla WM CTPYja, KOH
MOJKAT J]a c€ IPOIYIT4aT MK OIITETaT.

6. Ilpu MoHTaxa, 1a ce BHUMaBa JaJld MaTepHjaJIoT 3a PULBPCTYBAIE € COOJABETEH 3a MOJJI0raTa U JIajId UMa COOJBETHH KapaKTEPUCTHKH 3a IPXKEeHe Ha
TOBap. 3a HECOOJIBETHO MPHULBPCTYBAhE HA aPTHKIIOT HA OJPE/IeHa MOIOra, IPOU3BOMTENIOT HE IIPpe3eMa HUKAKBa OJIrOBOPHOCT.

7. B CumGonor Ha npeuprana Kopiia 3a OTIa0LH Ha IPOM3BOIOT I HA HErOBOTO IAKyBAHhE YKAXKyBa JIEKa OBOj IIPOM3BOJ HE CMEe /A CE OTCTPAHYBa CO
JoManrHuoT otnaj. HamecTo Toa, mpu JoTpacHOCT IpOH3BOAOT Tpeda Ja ce OfHece Ha COOMPHO MECTO 32 PELUKINPAe Ha eICKTPHYHA H eIeKTPOHCKa
onpema. Be Monnme Bo Bpcka co 0Ba Ipallamke KOHTAKTUPAjTe ja BalllaTa JOKAIHA ONIITHHCKATa aMUHUCTPAIHja.

8. Kuaca na samrura || [B]. Opaa cetnnka e m3omupana moceGHO 1 He MOpa Ja GHE MOBP3aHa CO 3AIITHTEH IPOBOIHUK.

9. Caerwikara Jja He C€ MOHTHUPA Ha BJIAYKHA MM MPOBOJJIMBA MOAJIOTA.

10. BuumaBajTe )HULUTE J1a HE Ce OIITETaT MPU MOHTaKaTa.

11. Tun Ha npuxiIy4ok Y: 3a u30erHyBame OACHOCTH, OIITETCHATa Ha{BOPEIIHa (hICKCHOMIIHA KUIIAa Ha 0Baa CBETUIIKA MOpA 1A €€ 3aMECHH HCKIIyYHBO O]
CTpaHa Ha MPOMU3BOAUTENOT, HETOBHOT CEPBUCEH NPETCTABHUK WIIH CIMYEH NpodeCHOHANCL.

12. Buumanue! 3a Bpeme Ha ynoTpe0a, A€I0BH 0] CBETHJIKATa M CHjadIaTa MOXe Jia ce 3arpeart 1o Temmeparypa >60°Cu 3aToa He cMmear Jia ce Jonupaar
JoJieKa ce BKITy4eHN.

13. CerunkaTa uMa cTereH Ha 3amruTa “|P20" 1 e nckIy4nBo HaMeHeTa 3a BHAaTpeIlIHa ynoTpeba BO MPUBATHU JOMaKUHCTBA.

14. HaBeieHOTO MaKCHMAJIHO OnToBapyBame Bo Bat (Watt) Ha cekoe MecTo 3a cHjaiuniia He CMee J1a Ce HaJIMUHE.

15. TIpu MoHTaxa, 1a ce BHUMaBa CHjaJILaTa Ja € CUTYPHO HPHUIBPCTEHA 32 CBOETO JISKHILITE.

16. JledexTHH cHjanumy fa ce 3aMEeHyBaaT eAMHCTBEHO CO CHjaIULH Of MCTHOT THII, Kallal[UTeT ¥ BOJITaXa.

17. Ilpen 3aMeHa Ha cHjaJIMIaTa la c€ BHUMaBa Taa IIPBO Ja ce onaxu. Baumanue! [IpeTxoqHO HYXKHO € IIPUKIIYIOKOT Ha MPEXKaTa WM CBETHIKATa CO
HPUKIIYYOK J1a IO U3BAUTE OJ] MPUKITYYHHUIIATA.

18. He riienajre AMpeKTHO BO H3BOPOT Ha cBeTMHA (cujanuia, LED nuona, utH.).

19. Moxnu ce paznuxu Bo 6ojata Ha LED nuoxmure ox pasnuunu cepun. bojara u jaunnara Ha cBetnuHaTa Ha LED nuonuTe Moxxar na ce pasiukyBaaT U BO
3aBUCHOCT Ol HUBHOT JKMBOTEH BEK.

20. CujanuuaTa BO MPHUIIOT HE € COO/IBETHA 3a yIoTpeda Co MPUTryIIyBay U eJIeKTPOHCKU MPEKUHYBAY.

&3 Sigurim / Ju lusim gé para se té filloni me instathin apo operimin e kétij produktit t& lexoni me vénendje kété informacion . Ju lusim gé ta ruani

udhézimin me qéllim gé t& mundeni mé voné sérish téxoni.

Llambat guxojné té jené té instaluar vetém reyagneli kompetent sipas udhézimeve té instalitektek.

Prodhuesi nuk merr pérgjegjésiné pér démetémirhet té cilat jané krijuar nga mos pérdorimigjt i llambave.

Mirémbaijtja e llambave béhet vetém né pjesérsietine. Nuk guxon té hyn lagéshti né vendin e kygj®o tek fugia elektrike.

Kujdes! Para se té nisni me punén e montimifetgktrike té jeté pa ngarkesa- kyceni automasigurimit gjegjésisht rrotulloni siguresén. Ndéngsin

vendosni né “FIKJE" .

Kujdes! Para se té filloni té shponi vrimat efpécimit sigurohuni qé té mos démtoni apo shpomad pércjellése té gazit, ujit apo rrymés.

Gjaté montimit duhet pasur kujdes qé materiaéinshtresés sé pérforcimit té jeté i pérshtatattéerté keté mbajtje t& pérshtatshém. Pér ¢cdohidés té

gabueshme té artikullit me nénshtresén e pérforciga ana e prodhuesit nuk merret asnjé pérgjegjési

7. E Simboli me iks mbi shportén e mbeturinave e kitiduktit apo paketimit e ka kuptimin se, ky protinkk guxon t& hudhet né mbetura té shtépisé.
Produkti do té duhej né fund té skadimit té pérddrté tij té dérgohet ne vendin pér pranimin ekiguoit pér aparatet elektrike dhe elektronike.ldsim
pytni né administratén pérkatése komunale pér kété.

8. Kategoria e mbrojtjes [H. Kjo llambé éshté e izoluar dhe nuk guxon té geliélhur né pércuesin mbrojtés.

9. Llamba nuk guxon té jeté e montuar né katedén@japo pérguese.

10. Sigurohuni gé pércuesit gjaté montimit té mésbhen.

11. Lloji i lidhjes i tipit Y: Qé t'i shmangeni rzékut preferohet gé pjesa e jashtme e démtuarguesit fleksibél té késaj llambe té béhet kryesigfat
prodhuesi, pérfagésuesit e tij té servisimit agoeattdonjé tjetér mjeshtér qé njihet me kété puné.

12. Kujdes! Pjesét e llambés dhe mjetet e llamgié gunés sé tyre mund té arrijné temperatur§r-pC andaj dhe gjaté punés nuk guxoni té prekni.

13. LLamba ka shkallén e mbrojtjd®20" dhe éshté kryesisht pér pérdorimin né ambienbetedshme shtépiake.

14. Nuk guxon té tejkalohet numri i vatit pér cdmd té ndezjes.

15. Gjaté montimit keni kujdes gé mjeti ndricuegeté i pérforcuar né po té njejtin vend.

16. Mjetet defekte té ndrigimit guxojn té zévendésovetém pérmes llambat me kategori té njejtétimiéfugie apo kapaciteti.

17. Para se té nisni me ndérrimin e mjetit ndrighgset pasur kujdes gé kjo sé pari té ftohet. Kalj@&& pari patjetér t&€ ménjanoni spinén apo téirgmnén e
ndricuesit nga priza.

18. Mos shikoni drejt pér drejt tek burimi i drit@sjeti ndricues, LED etj.) .

19. Jané té mundshme ndryshime té ngjyrés tek LielDeshme Chargen. Ngjyrat e ndrigimit dhe forc&etz LED ndryshojné duke u varur nga afati i
kohézgjatjes sé pérdorimit.

20. Mijeti ndricues né fjalé nuk éshté i pérshtatsip&r rregullatoré apo ndérprerés elektrike
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